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79. szám. Brassó, Kedd, julius 13-án. II. évfolyam 18396. 
Előfizetési felhivás 

„BRASSÓ" 
czimü 

olitikai, társadalmi, közgazdászati, közmüvelődési és szépirodalmi lap 
harmadik évnegyedére. 

Lapunk 1886. julius elsejével a harmadik év- 

negyedbe lépvén, ezennel uj előfizetést hirdetünk. — 

Eddigi t. előfizetőinket kérjük tisztelettel: sziveskedje- 

nek előfizetéseiket mielőbb megujitani, minthogy lapot 

csak ugy küldhetünk, ha az előfizetési dijak rendesen 

beküldetnek. 
eElőfizetési árak: 

Félévre (jul. – decg.) 3 frt 50 kr. 
Negyedévre (jul. —szept.) 1 frt 80 kr. 
Külföldre (egész évre) 20 frank. 

Az előfizetések legezélszerübben postautalvány- 
nyal küldendők a .Brassó- kiadóhivatalába. 

Kivánatra bárkinek mutatványszámmal készsége- 
sen szolgálunk. 

A „BRASSÓ" szerkesztősége és kiadóhóhivatala. 

Egy emlékszobor. 

Legfelsőbb helyen, az uralkodó családban 
mozgalom indult meg egy oly férfiu emlék- 
szobrának felállitására, a ki évtizedeken át 
szolgálta kardjával a monarchia érdekeit. 

Gróf Radetzky tábornagynak kivánnak 
szobrot emelni. – Csodálkozunk, hogy 1852. 
óta, midőn Radetzky meghalt, máig nem emel- 
tek szobrot egy 72 éven át, öt uralkodó alatt 
szolgált bátor, vitéz, derék katonának. 

Radetzky gróf az osztrák-magyar hadse- 
regnek legérdemesebb tagja, kit a jelen század 
felmutathat. Egy Deák, egy Radetzky. Ily 
fériu megérdemli a monarchiától azt, hogy 
szobrot emeljen neki. 

Voltak ugyan idők, midőn ő is mint el- 
lenfél állott velünk szemben, — de az őszinte 
kibékülés által ismét barátunkká vált. 

Albrecht főherczeg állott az ügy élére. 
Ez által már biztositva van a siker. Ő fensé- 
ge felhivást tett közzé a monarchia lakóihoz; 
minket is megtisztelt vele. Közöljük azt e he- 
lyen, lapunk élén s talán felesleges is mon- 
dani, hogy legmelegebben ajánljuk a t. olvasó 
fgyelmébe. 

Egy szempont van azonban, a melyet 
különösen ajánlhatunk. E felhivás alkalmat 
nyujt a magyar közönségnek, bebizonyitani, 

hogy a hadsereg iránt tisztelettel és elismerés- 
sel viseltetik. Alkalma van jelét adni rokon- 
szenvének, jóindulatának. S ez ép ez időben 
nagyon tontos, midőn röviddel ezelőtt egy tá- 
bornok tapintatlansága s a magyar ellenzéki 
demagogok rosszakarata miatt csaknem meg- 
lazult a jó baráti viszony nemzet és hadsereg 
között. 

Ez nagyon megfigyelendő. Azt hiszszük, 
legfelsőbb helyen e tekintetben sem fognak 
csalatkozni a magyar nemzetben. 

Felhivás 

egy Radetaky-emlékszobornak Bóécsben való létevitésére. 
A felejthetetlen gróf Radetzky tábornagy 

halála után csakhamar közóhajtásként nyilvá- 
nult: hogy e dicskoronázott hadvezérnek, ki 
72 szolgálati éve közben 5 uralkodó alatt 19 
hadjáratban vett részt, katonái ez igazi atyjá- 
nak, alattvalói hűség és hazaszeretet által pél- 
dányszerüleg kitüinő honfiunak Bécsben méltó 
emlékszobor állittassék. 

Az egy évvel utóbb kitört háboru, a kö- 
vetkező évek kedvezőtlen viszonyai s külön- 
féle akadályok ez óhajtás sikeresitését háttérbe 
szoritották. 

Evről évre mindinkább gyérül azoknak 
száma, kik Radetzky alatt szolgáltak, harezol- 
tak és vérzettek; nincs tehát veszteni való 
idő, hogy a tulélők valósitva láthassák az em- 
lék felállitását. 

Legfelsőbb felhatalmazással én veszem át 
e vállalat vezetését, támogatva egy bizottság 
által, mely a Radetzky iskolájából kikerült 
számos tábornokon kivül különböző körök kép- 
viselőiből alakult. 

Magam is a tulélők egyike, kik Radetzky 
alatt nyerték a tüzkeresztséget, azon időbeli 
fegyvertársaimhoz fordulok oly felhivással: 
hogy e czél előmozditásához járuljanak. 

Egy a hadsereg lapszerkesztője által már 
hónapok előtt közzétett hazafiui felhivás a had- 
seregben oly élénk visszhangra talált, hogy 
rögtön nagyszámu aláirások történtek. 

Egyeseknek szintugy, mint egész hadtes- 
teknek adakozásai ujabban tanuskodnak a had- 
sereg hagyományos szelleméről és kezesked- 
nek a monarchia egyesült erejü oltalma- 
zására hivatott összes véderejének álta- 
lános hozzájárulásáról. 

Hasonló felhivást intézek az osztrák-ma- 

nuja volt. 

Bauer Nándor báró, táborszernagy. Bylandt-Reidt Ar- 

gyar monarchia lakóihoz, kik Radetzky nevét 
elenyészhetlen emlékként őrzik. 

Százezeren a birodalom minden vidékein, 
nagyatyái és atyái a jelen nemzedéknek, szol- 
gáltak a dicső tábornagy alatt, s tüzhelyeik- 
hez térve, a hozzájuk tartozókra is átruházták 
a „Radetzky apónaké" szentelt lelkesedést, 
mely őt a legnépszerübb hősök közé emelte s 
felvillanyozott mindenkit, ki az agg hadvezér 
emberbaráti érzelmeinek és nyájasságának ta- 

alkalommal tanusitott hazafiui 
nypsan örömmel és sikeresen fogja 

előmozditani ahálás megemlékezés e jelvényé- 
nek létesitéséy, mely a monarchia összes né- 
peihez egyaránt közel állott hős nagy érdemeit 
örökitendi meg. 

A rokkant harczos, a hadastyán és a sze- 
gény ember fillére ép oly sulylyal esik itt a 
mérlegbe, mint a gazdagok aranyai. 

Radetzky szobra egykoron utódainkat em- 
lékeztesse arra: mit vala képes egy 82 éves 
hadvezér elérni, ki a legnehezebb viszonyok 
között s minden oldalról körülfogva, uralko- 
dójának és seregének bizalma, valamint kato- 
náinak szeretete által támogatva, lankadatlan 
kitartással elvégre is győzelmet győzelemre 
aratott az ellenséges tulerő fölött. 

Bécs, 1886. junius 27-én. 
Albrecht főherezeg, 

tábornagy. 
Az ezen hazafiui vállalatnak szánt összegek, me- 

lyeknek gyüjtése czéljából kisebb bizottságok alakitása 
ajánltatik, - a központi bizottságnak Bécsben (cs. 
kir. főlovászmesteri hivatal), vagy az első ausztriai 
takarékpénztárnak (Bécsben, Graben 21. szám) kéret- 
nek beküldetni. A bizottság alulirt tagjai is hajlandók 
adakozások elfogadására. A befolyandó összegek azon- 
nal hasznothajtólag elhelyeztetnek s a netán választott 
jeligék kiséretében rendszeresen közhirré tétetnek. 

Az emlékszobor kidolgozásával Zumbusch Gás- 
pár tanár bizatott meg, ki a boldogult tábornok mell- 
szobrának mintáját már 1851. évben elkészité. 

Kelt Bécsben, 1886. évi junius 30 án. 
Albrecht főherezeg, tábornagy, 

mint elnök. 
Thurn és Taxis Imre herezeg, lovassági tábornok, 

mint elnöki helyvettes. 

A bizottság tagjai : 

Arneth Alfréd lovag, cs. kir. udvari tanácsos. 

thur gróf, táborszernagy. Beck Frigyes báró, altábor- 
nagy. Clam-Gallas Ede gróf, lovassági tábornok. Cren- 

A ,BRASSÓ: TÁRCZÁJA. 
A boszorkány. (O Ciohanó). 

—– Oláhországi czigány népmese. – 

(Vége. 

És kijött éjszaka a legény az árokból és kérdezé: 
Mariska, itthonn vagy-e? 

Honn vagyok." 
"Mondd meg, mit láttál három nap óta, mert 

megöllek téged is, mint megöllem szüleidet.4 
»Nincs mit mondjak neked — felelé Mariska. 
Ekkor nekifogott s megölte őt is. Ezt látva, ár- 

kába Vonult. 

Mikor a szolgák reggel felkeltek, Mariskát halva 
ák. Felvették őt a szolgák és felöltöztették, a mint 

v Neki fogtak, lyukat vágtak a falon s átvitték 
v és elvitték, a mint meghagyta volt, az erdőbe s 
2 almafa alá eltemették. 

És eltelt egy félév, és elindult egy királyfi aga- 
, kopókkal, hogy nyulat fogjon. (Te astarél so- 

la agarencza, kopóencza). És elmene va- d 
viznt és bejárták a kopók az erdőt s rátaláltak a 
ány sirjára. 

talált 
illik, 

rakka 

A leány fejéből pedig olyan szép virág termett, 
milyent egy egész országban sem lehet találni. 

Akkor a kopók rátaláltak a leány sirjára, a 

tett és nagy leány lett belőle. 

melybe el volt temetve s kerdettek ugatni s a leány 
sirján kapargálni. 

Akkor a királyfiu kapta magát s vadászkürtjébe 
fujt és a kopók összegyültek. 

A királyfi mondá: ,Menjetek hamar oda! 

Felkelt és odament négy vadász és látá a virá- 

got, mely ugy égett, mint egy gyertya. Visszatértek 
a királyfiuhoz s ez kérdezé tőlük: ,Mi van ott ?4 

Egy virág van ott, melynek párja nincsen. 
A királyfi ezt hallván, a leány sirjához ment s 

meglátván a virágot, leszakitá. Aztán haza érkezvén 
a királyfiu megmutatta azt apjának és anyjának. Az- 
tán elvette és egy pohárba tette (thai csutá-la ande-k 
poháró) a fejéhez, a hol aludott. 

A virág pedig felkelt a pohárból, bukfenczet ve- 

Aztán fogta a király- 
fiut s csókolgatta, harapdálta, földhöz vágta s hált 
az ölében, kezét annak feje alá tette és ez erről sem- 
mit sem tudott. Mikor megvirradott, ismét virág lett 

belőle. – 

Reggel a királyfiu betegen kelt fel és panaszko- 
dott apjának s anyjának: Anyám, fáj a hátam és a 
fejem." — 

Az anyja elment és egy javas asszonyt hozott, 
a ki megkente. Ő enni és inni kért. Aztán pihent 
s aztán elment s dolga után látott. Aztán ismét haza 
ment este felé. Evett, ivott s aztán ágyára ült s az 
álom elnyomta. 

. 

Akkor a virág felkelt s ismét szép leánynyá lett. 
Aztán ölébe vette, vele hált, vele maradott. Ő pedig 
aludt. Aztán ismét a pohárba ment a virág. A királyfi 
pedig felkelt és fájtatta csontjait s megmondá apjának 
és anyjának. 

Akkor az apja észrevette magát s mondá a fe- 
leségének: ,Ugy lesz, hogy mióta a virág ide jött, lenni 
kell valaminek, hogy ez a fiu olyan beteges. Lássuk estig, 
vonuljunk félre, hogy lássuk, ki jön a mi fiunkhoz.. 

Beesteledett s a fiu felkelt és elment abbálaz 
ágyba, a hol hált. 

Akkor a leány felkelt a pohárból és olyan szép 
lett, minő még nem volt; ragyogott, mint a gyertya- 
láng. És a király az apa és az anya meglátták a 
leányt és megragadták. 

Akkor a királyfiu álmából felkelt s meglátá a 
leányt, a ki szép vala. Ekkor már ő vette azt ölébe, 
és csókolta, ágyba fektette és ez reggelig aludt. 

És csinálának lakodalmat, ettek és ittak. A világ 
pedig csudálkozott, mert olyan szép némber, mint az a 
leány az egész országban nem volt. 

És vele volt a királyfiu félesztendeig és lett egy 
aranygyermekekük, a kinek a két kezében két alma 
volt. Ez pedig nagyon tetszett a királyfiunak. 

Akkor meghallotta ezt a leány szeretője, a ki 
beleszeretett volt, a boszorkány, a ki megölte volt. 
Felkelt s hozzá ment és kérdezte tőle: Mariska, mond 
meg, mit láttál.* 
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neville Ferencz gróf, táborszernagy. Dembscher Emil, 

tart. őrnagy, tollvivő. Döpfner József báró, táborszer- 

nagy. Dumba Miklós. Libloyi Graef Ede lovag, lovas- 

sági tábornok. Hohenlohe-Schillingsfürst Szilárd her- 

czeg, lovassági tábornok. Kéthelyi gróf Hunyady Kál- 

mán, altábornagy. Kéthelyi gróf Hunyady Imre, cs. 

kir. kamarás. Huyn János gróf, táborszernagy. Treuen- 

sehwerti báró Knebel Albert, táborszernagy. Koller 

Sándor báró, lovassági tábornok. Thurmburgi Latour 

József, altábornagy. Mondel Frigyes báró, táborszer- 

nagy. Nopcsa Ferencz báró. Kilstádteni báró Packen) 
Frigyes, táborszernagy. Bihaini báró Piret Jenő, lo- 

vassági tábornok. Rodakowski József lovag, altábor- 

nagy. Sgringer Alfréd báró, sz. k. főhadnagy. Thurn 

és Taxis Imre herczeg, lovassági tábornok. Thurn és 

Taxis Hugó herczeg, sz. k. őrnagy. Uhl Ede, polgár- 

mester. Weileni Weil József, kormánytanácsos. Wel- 
sersheimb Zeno gróf, altábornagy. Wenckheim Károly 

gróf, cs. kir. kamarás. Wilczek János gróf. Zumbusch 

Gáspár, tanár. 

Külföld. 
Francziaország fegyverkezik. Párisi lapok jelen- 

tik: Miután az a hir volt elterjedve, hogy franczia 
fegyvergyárosoknál nagymérvü megrendelések tétettek, 
Laur képviselő kérdést intézett ez iránt a hadügymi- 
niszterhez, ki ezt a választ adta: Ez idő szerint Cha- 
telleraultban bizonyos mintákkal kisérleteket tesznek; 
ha ezek kedvezők lesznek, ugy még az ősz előtt a 
fegyvergyárosoknál nagymérvü megrendések fognak té- 
tetni. — A hirlapok szerint a hadügyminiszter a had- 
seregben a Gras-féle fegyvereket ismétlő fegyverekkel 
szándékszik teljesen helyettesiteni. 

Az angol választások. A ,Daily News. előké- 
sziti olvasóit a Gladstone-kabinet visszatérésére - A 
julius 9-iki választási eredmények nem javitották meg 
a kormány helyzetét, ámbár a toryk se vivtak ki nagy 
sikereket; vájjon az utóbbiak kivivják- e az abszolut 
többséget, az nagyon kérdéses, mig a whigekkel való 
koaliczió alig várható. Valószinübb, hogy a dissziden- 
sek a gladstonistákkal fognak egyesülni, ha Gladstone 
hozzájárul Hartington javaslataihaz és kész ÍIrország 
jövendő közigazgatására vonatkozólag javaslatot elő- 
terjeszteni. 

A legujabb keleti válság. 
A ,„Times" egy czikke kifejti, hogy a Batum- 

kérdésben csupán Anglia és Törökorszák vannak ér- 
dekelve. De Törökország gyenge, Anglia ez idő 
szerint paralizáltatik, a többi hatalmak pedig közönyö- 
sek. A kereskedelmi érdekekre alapitott orosz hiva- 
talos ürügyök tarthatatlanok. Oroszország erőszakos- 
ságának politikai okai vannak. Angliának meg kell 
jegyeznie azt a tényt, hogy Oroszország egyenesen 

kihivta és e szerint kell intéznie politikáját. A Mor- 
ning Post" is kételkedik abban, hogy Bismarck her- 
czeg a berlini szerződés megszegését csupán a petró- 
leumkereskedés érdekei által indokolt ténynek togná 
tekinteni. 

Varsó, jul. 10. A félhivatalos ,Varczavszki 
Duevnike azt irja, hogy Montenegrótól és fejedelmétől 
függ a délszlávok jövője. A szerb néptörzsre nézve 
nem képzelhető jobb jövő, mint Szerbiának Montene- 
gróval való egyesitése a Niegus dinasztia alatt. 

Ugyan-e lap azt jelenti, hogy Württenberg hez- 
czeg osztrák tábornok vezérkarával beutazza Bulgáriát 
és ott ugy fogadják, ,mintha az osztrákok bevonulá- 
sát készitené elő. 

„Semmit sem láttam." 

„Mondj igazat, mert megölöm fiadat és férjedet, 

mint megöltem apádat és anyádat. Szólj nekem 

igazat." 

,Nincs mit mondjak neked, *— felelé Mariska, 

mire a boszorkány megölé a gyermeket. 

Aztán felkele és a templomba vivé s ott eltemette. 

Este felé ismét megjelent a boszorkány és kér- 

dezé tőle: ,Mariska, mit láttál ?* 

„Semmit sem láttam. 

,Mond meg, mert megölöm férjedet a kit férjül 
vettél. 

Akkor felkelt és igy szólt Mariska: ,Nem illik, 

hogyamegőöld férjemet. Adja Isten, hogy pukkadj meg." 

Mikor a boszorkány ezt hallá, hogy Mariska 

mondá: ,pukkadj meg," — mérgében kipukkant és 

meghalt. 

Reggel Mariska felkelt és a gyalogösvényen két 

ujjnyi vért, még többet látott, a mi ott volt. 

Akkor parancsolá Mariska az ipjának, hogy ve- 

gye ki annak a szivét minél előbb. Hallá ezt ipja, a 

király, és felhasitotta s kivette a szivét s Mariskának 

kezeibe adta. 

Ő pedig elment fiacskájának sirjához s felemelte 
a gyermeket, odatette a szivet és a gyermek felkelt. 

Mariska elment aztán az apjához és anyjához s 

megkente őket a vérrel és felkeltek. 
Ezt látva, Mariska elbeszélte minden nyomoru- 

ságait, a mik vele történtek s a miket a boszorkány 

neki okozott. 

tönkre tették a Gazeta"* 

Román lapszemle. 

Miért nem tartotta meg a romániai egyesült el- 

lenzék Jászvásáron, a régi Moldova volt fővárosában 

tervezett pártgyülését? Megmondja ezt a bukuresti 

oTelegraphult kormánypárti lap. „Tudva van, hogy 

az ellenzék Jászvásáron is pártgyülést akart tartani. 

Ezen a gyülésen, valamint a botosánin is a király sze- 

mélyét is szerepeltelni akarták s ha tervük sikerült 

volna, egyuttal meg is buktatták volna. Ellene sze- 

gült ennek PBretiano Demeter és igy a gyülést nem 

tartották meg. Azonban ha nem tartották is meg, a 

czél, a szándék megmaradt azoknak lelkében, a kik 

ilyen eseményt akartak előidézni. 

Catargiu teljesen egyetért Vernescuval (gazdag ügyvéd) 

az iránt, hogy Kuza fiát kiáltsák ki államfőnek (sef 

alu statului) kit aztán Vernescu szeretne vejének fo- 
gadni. Ama franczia lap (t. i. a L'Independance Rou- 

main*) és ama másik ott a püspökpiaczon (Epo- 

cha), Bibescu Györgyért dolgoznak. A konzervativ 

csoportok egyesültek Bretiano Demeterrel, de csak 

azért, hogy eltakarják általa tervéiket. Arról van 

szó, hogy e hadjáratban a detronizálásnál gyászos 

szerepet játszódjék. 

Mindegy, ha megegyeznének a konzervativ cso- 

portok akár Bibescu, akár Kuza személyében, de az 

ország ebbe nem fogna beleegyezni, mert tudja, hogy 

mennyit fogna az ilyen változtatások által szenvedni; 

tudja, hogy vannak idegen államok, melyek óhajtják 

a román állam gyengeségét, hogy azt könnyebben el- 

nyelhessék. Hát helyén van-e, hogy Bretiano Deme- 

ter ilyen czélokra segédkezet nyujtson? Ezt reá biz- 

zuk, hogy megitélje.* 

Ugyancsak emlitett bukuresti lap két nap mulva 
ismét erről vezérezikkezik. » Volt elég adatunk —- ugy- 

mond - hogy vádolhassuk az ellenzéket, miszerint 

veszélyes forrongásba akarja lökni az országot azért, 

mert a király nem akar alkotmányellenesen eljárni s 

kormányra hivni az ellenzéket szabályellenesen. Az 

ellenzék maga nyujtott e vádra anyagot azon nyilatko- 

zatában, melyet közrebocsátott. A ,Peuple Roumains- 

ban nem olyan régen jelentette ki egy kitünő ellen- 

zéki férfiu, hogy azért lépett vissza, mert az ellenzék 

bizonyos belföldieknek a trón iránti igényeit támogatta. 

Ez a nyilatkozat felmentett minket minden további 

bizonyiték keresése alól, mert e kitünő férfiu közöt- 

tük élt és tudta, hogy mi történik a szinfalak mögött. 

Az ellenzék a trón ellen összeesküdött és ehhez nem fér 

kétség. Mondottuk tegnapelőtt, hogy Catargiu Lascar és 

Vernescu néhai Kuzának a fiát akarják trónra ültetni 

és hogy Vernescu apósa akar lenni a tervezett király- 

nak." 

Mindez azonban nem ijeszti meg a Bretiano J. 

kormányt; mert igy szól az ellenzékről : 

,Az ellenzék tiz év alatt egyetlen eszmével sem 

járult a román állam vezetéséhez, ellenkezőleg ellene 

volt minden nagyszerünek, a mi ezen időszak alatt 

történt.. Arról is ir, hogy két államfőről is volna 

szóbeszéd, u. m. Kuza Moldovában és Bibescu Munte- 

niában. Megjárhatja mindezt a trónkövetelők és hi- 

veiknek hig eszei, de az is bizonyos, hogy az ilyen 

antiuniónista mozgolódást a kormány az első pillanat- 

ban irgalom és könyörület nélkül lesujtaná. Ebben a 

kérdésben ép ugy nem értik a tréfát odaát, mint nem 

értjük mi sem ide haza. 

Mig az ellenzék unió- és trónellenes dolgokkal 

töri fejét, azalatt egyik lapjában mint bizonyost ál- 

litja, hogy a vámszerződést a jövő héten Bukurestben 

ujból előveszik s a kormányt Sturdza Döme fogja most 
képviselni. Bretiano. nem, megy külföldi fürdőre, ha- 

nem Prahova megyébe a szlaniki fürdőre s igy nem 

lesz messze sem Sinájtól, sem Bukuresttől. 

Hát ide haza már semmi érdekes sincsen, hogy 

ez az egész szemle Románianak jusson? Van, még 

pedig nagyszerü. Budapest szinei megszurták a »Ga- 

zetat szemeit s azóta sem éjjele, sem nappala. Buda- 

pest szinei a kék, veres, sárga, melyet budapesti ven- 

dégeink itt Brassóban is mellükön hordottak s ezzel 
édes álmait. A mi szabad 

Budapesten, miért nem szabad Brassóban? Mihelyt 
beigazolja a „Gazetat is, mint pl. Ráth Károly, hogy 

ő is Budapest polgára és csak kéjutazókép jött Bras- 

sóba pár napra; tüstént tüzhet ő is kék-veres-sárga 
kokárdát mellére. Nagyon jól tudja azt a ,Gazeta- 

hogy a civis romanus és a civis budapestianus nem 

egy rózsabokron teremnek. Czenkalji. 

Székelyföldi iparmuzeum. 
A hazánk legkeletibb szélén fekvő Székelyföld 

akosai szellemi és anyagi előhaladásának fejlesztésel 
czéljából alakult s már 10 év óta működő ,Székely 
müvelődési és közgazdasági egylete falada- 

tának minél teljesebb mérvben megfelelni törekedvén : 

élénk figyelmére méltat minden oly körülményt, mely 

Azt halljuk, hogy 

hazánk ama legősibb s egyik leghazafiasabb épén 

fenmaradását megkönnyiíti s annak — hazánk által 

nos jólétére is befolyással biró — anyagi előhala 
d 

biztositja. 

akadálya az, hogy a Székelyföld a vasutaktól s egy. 
általában a müveltséget és anyagi jóllétet fejlesztő 

közlekedési eszközöktől félre esvén, a lakosok nincse. 

nek kellő összeköttetésben a fejlettebb vidékek lakói. 

val, s igy mintegy izoláltan csak azon ipari és kö, 

gazdasági ismeretkörben mozognak, a melyben a rop. 

pant technikai haladás korszakát megelőző évtizedek 
előtt voltak. 

Ez pedig a legkárosabb következményeke maga 
után vonó hátramaradás. - Ezen baj lehető enyhitéss 

czéljából határozta el az egylet központi választmánya 
hogy — habár a rendelkezésére alló anyagi erő kor. 

látolt is - világot gyujt azon vidéken oly ismeretek 

megszerezhetésére, melyek az ottani viszonyokkal s a 
főleg iparűzésre utalt lakosok érdekeivel leginkább 
megegyeznek. Czélul tűzte ki tehát a választmány 
egy oly iparmuzeum létesitését, melyben a kézmű. 

és háziipar fejlesztésére s technikai tökéletesbitésére 
szolgáló alkalmas segédeszközök és minták megszem. 

lélhetők legyenek, s ez által ezen iparágakra nézve a 

jó izlés s könnyebb és czélszerübb előállitási mód a 
nép között elterjedve , 

váljék. 

Az intézet szervezésére, különösen a mintagyüj. 

temények összeállitására s igy az egyes tárgyak ki- 

annak általános közkincsévé 

választására és megszerzésére Ráth Károly ur, mint 

az e végre kiküldött bizottság társelnöke kéretett fel, 

ki azon bő tapasztalatokat és összeköttetéseket, me- 

lyeket - mint a budapesti ,kir. technologiai iparmu- 

zeum* szervezésével annak idején megbizott kormány- 

biztos - e téren szereznie alkalma volt, szerényebb 

keretű intézetünk érdekében értékesiteni készséggel 

Az általa bemutatott tervezet alapján a 
következőkben állapitottuk meg az intézet szervezési : 

ajánlkozott. 

programmját : 

1. A létesitendő iparmuzeum ezélja a Székelyföld 
kézi- és háziiparát részint technikai, részint müipari 

hogy az illető iparüzők- 

nek alkalom nyujtatik jeles munkák szemlélése, vala- 

mint az ujabb segédeszközök gyakorlati kipróbálása 

irányban az által fejleszteni, 

utján iparukat versenyképesebb szinvonalra emelni. 
2. Az iparmuzeum ehhez képest csupán oly gya- 

korlati becsű technologiai gyüjteményeket, valamint 

szerkezeti, avagy müipari tekintetben mintául szolgál- 

ható kész iparczikkeket ölelend fel, melyek a Székely 

avagy nagyobb nehézségek nélkül 
behozható kézmű- és háziiparágak körén belül gyakor- 

földön már üzött, 

latilag hasznosithatók, s illetőleg a jó izlés és a styl- 

érzék fejlesztésére alkalmasak. 

3. Az iparmuzeum gyüjteményei nem képezbet 

és iparmüvészeti- osz- 
tályt, hanem az intézet szervezésénél azon törekvési 

ezél szolgál irányadóul, mely szerint az iparos a szo- 
a stylszerü kivitelt másfelől 

két elkülönitett „technologiai" 

lid szerkezetet egyfelől, 
egymást kiegészitő, egyaránt tfontos kelléknek tekintse, 

más szóval: 

melyet a ,technologiais és „iparmüvészeti muzeumok 

elkülönitve karolnak fel, 

körébe. 
(Folytatása következik.) 

Városi ügyek, 
Szolgálati utasitás a brassói városi rendőrség számára. 

(Folytatás.) 

33. §. Segitségek. Ezek a városkapitany vagy he- 
lyettese különös rendelete nélkül más hatósági köze- 

geknek csak azon esetben adandók, ha az illető hivaa 
talnok a hivatalos eljárás foganatositására egy irásbeli 

tovabbá csak akkor, ha az utasitással van ellátva, 
elhalasztás veszélylyel járna. 

Ezen két kellék hiányában az illető a városka- 

pitányhoz folyamodik. 

34. §. Segélynyujtás az utczán dlőforduló szeren- 

csétlenségeknél. A rendőrség legfontosabb kötelességé- 
nek egyike a szerencsétlenségeknél czélszerű segély- 
nyujtás, mint pl. rögtöni megbetegedés, testi sérülések 
mérgezések és szüléseknél stb. 

Ennélfogva a rendőrnek birnia kell mindazon is 

meretekkel, 
sebb mentési kisérletek alkalmazására, valamint 

megfelelő intézkedések megtételére képesitik. 

Ha lehetetlen a szerencsétlent a legközelebbi r0- 

konainak vagy hozzátartozóinak átadni, ugy a szeren- 

a 

csétlenség helyén jelenlevő vagy odahivatott rendől 

haladék nélkül segélyt kell hogy nyujtson. 

A rendőr által való segélynyujtás ily esetekben 
kétféle, u. m. közvetett vagy közvetlen. 

Az ottani viszonyok javulásának egyik legnagyoly : 

a székelyföldi iparmuzeum azon két irányt, 

mint eggmástól külön nem 
választható és egymást szorosan kiegészitő feltételét 
az ipari haladásnak egyesitve vonja be müködési 

melyek őt az első segély és a legsürgő 
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1. Közvetett segély nyujtatik : 

a) a szerencsétlennek valamely kórházba vagy 

illetőnek lakására való azonnali átszállitása, 
v b) valamely ezélszerü szállitási eszköz , 

c) valamely orvosnak gyors előhivása , 

d) az utczán szerencsétlenül járt egyénnek czél- 
erüű helyen való ideiglenes elhelyezése által. 

- II. A közvetlen első segély nyujtás vagy a tu- 
ajdonképeni szükségsegély czélja : 

a) mind azt, mi a beteg életét, vagy a ké- 
őbbi orvosi mütétet meggátolhatná, lehetőleg és azon- 
val eltávolitani , 

b) és a körülmények szerint oly intézkedéseket 
tenni, mi által a beteg a szállitásnál a fájdalomtól, 
vagy ujabb rosszulléttől lehetőleg megóvassék. 

Ennek megfelelőleg gondoskodni kell arról, hogy 
a rendőrség a szerencsétlenségnél czélszerű eljárás és 
rögtöni segély módjai iránt orvosi részről elégséges 
elméleti és gyakorlati utasitásban és oktatásban ré- 
szesüljön. 

35. §. Különös utasitások egyes szerencsétlensé- 
geknél. Hullák feltalálásánál a tényálladék pontos meg- 

állapitása végett az oly esetekben előforduló birósági 
eljárás részére még a következő szabályok követendők : 

Legyen a feltalált hulla halott vagy tetszhalott, 
sérült vagy nem, ugy a rendőr a szokott felélesz- 
tési kisérleteket megtenni köteless: de ezen czélból a 

test fekvését megváltoztatván, pontosan annak fekvé- 

sére ügyelni, valamint azon körülményeket, melyek 

között a testet feltalálta - jól megjegyezni köteles, 

hogy azokról büntény esetén részletes és pontos fel- 

világositást adhasson. 
Hasonlókép forditsa a rendőr a közellévő tár- 

gyakra figyelmét, melyek talán összefüggésben lehet- 

nének az esettel; például fegyver, kés, kő, bot, üve- 

gekre stb. Ezen tárgyak a hulla vagy tetszhalotthozi 

fekvése és helyzete nagy fontosságu. Azért ezen tár- 

gyak gondosan és a nélkül, hogy azokon valami vál- 

toztatnék, vagy tisztitatnék, őrizetbe veendők és a vá- 

roskapitányságnak átadandók. 

Felakasztottnál különösön megfigyelendő az, hogy 

mily állásban találtatott a test, s hogy a lábak érin- 

tették-e a földet, vagy mily magasan voltak attól, 

azonkivül, hogy a kötél mihez és mi módon volt erő- 

sitve s mily tárgyak találtattak a test alatt. 

A rendőr a kötélnek megerősitési helyéről való 
levágasa után, azt a hulla nyakáról akként vágja le, 
hogy a hurok és bog el ne vágódjék. 

(Folytatása következik.) 

Szebenmegye rovata. 
: Nagy-Szeben, 1886. jul. 10. 

Szebenmegye közigazgatási bizottsága folyó hó 
Tén tartotta rendes havi közgyülését gróf Bethlen 
Mdrás főispán ur elnöklete alatt. 

Először, eltekintve az egyes szakügyi előadóknak 
a folyó 1886-ik év első feléről tett jelentéseitől, min- 
denekelőtt Thalmann Gusztáv alispán jelenti a bizott- 
ságnak, hogy mult junius 2-án a megye összes tiszt- 
viselői főispán ur ő méltóságának be lettek mutatva. 

Továbbá jelenté az alispán a megye pénztárá- 
nak mult hó junius 30-án történt rovancsolását és 

teljes rendben találását, nemkülönben azt is, hogy 
több megyei tisztviselőnek — kisebb időtartamokra - 
szabadság adatott; végre azt, hogy Fritsch Lajos me- 
gyei gyakornok hivatali állásáról leköszönt. 

Jelzi még az alispáni jelentés az 1887-ik évre 
szándékba vett ország- és megyei utak, valamint azon 
hidaknak is kijavitását, melyek az apróbb árvizek kö- 
vetkeztében sérülést szenvedtek, hogy ismét használ- 
ható jó karba helyeztessenek. Szintén bennfoglaltatik 
z alispáni jelentésben, hogy a folyó év első felében 
5 tüzkáreset lett bejelentve. Azonban aggasztóan tün- 
leti elő az alispáni jelentésének az Olt viz kiáradása 
olytán bekövetkezett károkat, valamint a sok esőzés 
és jégverés által történteket is. 

Ezek után következett az adófelügyelői jelentés, 
melyben elősoroltatik, hogy a földadó-nyilvántartás 
mindekkoráig nincsen kielégitőleg keresztül vive, mi- 
vel az 1884-ik évben a birtokivekbe hiánytalanul let- 
tek telvéve a birtoktulajdonosok és birtokosok válto- 
zásai helytelen kiigazitás folytán. 

Az egyenes adókban történt befizetési eredmény 
4 mult évinél sokkal kedvezőbb, azonban a hadmen- 
ésségi, továbbá a bor-, hus-, czukor és- sörfogyasztási 

ugyszintén a tanitói nyugdij-alap járulékaira 
e sokkal kedvezőtlenebb, mint a mult évben, de 
átralék mégis 22099 frt 651/, krral kevesebb a 

mult évinél. 

Dézv 

A több apró folyó ügy és kérvény elintézése 
elnöklő főispán inditványozza, hogy a leérkezett 

ggyminiszteri rendelet értelméhez képest mindazon 
0sok összeirását, kik a Romániával fennálló keres- 

után 

kedelmi szerződés lejárta folytán érezhető hátrányt 
vagy kárt szenvedtek volna, az alispán és adófel- 
ügyelő által egybeállitandó bizottság hova előbb foga- 
natositsa. : 

Esti 6 órakor a bizottsági ülés véget ért. 

Erodalomi. 
(Die Stadt Kronstadt und deren Umgebung, von J. W. Filtsch,) 

A „Kronstádter Zeitung" szerkesztőjének e czi- 
mű s most megjelent munkája valóságos hiányt pótol. 
Már régóta érzett hiánynak tesz eleget e könyv, mely- 
ben mindaz, mi Brassóra, vidékére vonatkozik, meg- 
bizhatóan, lehetőleg kimeritően, a nélkül, hogy hosz- 
szadalmas legyen, foglaltassék. 

A könyv természetszerüleg három nagyobb feje- 
zetre oszlik. 

Az elsőben praktikus utmutatások foglaltatnak 
az idegen számára. Megbizható, a szerző saját tapasz- 
talatából meritett tájékozás a vendéglők, kávéházak, 
vásárlási források, a közlekedés, fürdők, mulatságok, 
hivatalok, egyletek stb. felett. Emeli e fejezet becsét 
az is, hogy végén a Brassóra vonatkozó fontosabb 
munkák, Brassó statisztikája és története össze van- 
nak állitva. : 

A második rész Brassó város és környékének 
errását tartalmazza. A középületek, mint a városház, 
templomok, muzeum, gyüjtemények, nyilvános iskolák, 
egyéb intézetek stb története és leirása után a város- 
hoz közvetlen közel fekvő vidékek- és kirándulási helyek 
következnek. Hogy csak a fontosabbakat emlitsük, 
felsoroljuk a következőket: a Czenk, Magyarkő, Pap- 
kutja, Poiana Flori, Saiamonkő, a Schuler. 

A harmadik rész magában foglalja a nagyobb 
kirándulásokat (Schuler-hegység, a tömösi szoros, Ta- 
mina hegyszakadék és Sinaia, Nagykőhavas, Csukás, 
Zajzon fürdő, Szász-Hermány és Prázsmár, Előpatak, 
Feketehalom, Rozsnyó, Királykő, a Bucsecs a Jalo- 
micza-kolostorral stb). Ezen leirások közül egy néme- 
lyike, mint Előpataké vagy Zajzoné, valóságos kis mo- 
nographia s e fürdőket látogatóknak sokoldalu, a la- 
kósokra, vendégekre, közlekedési eszközökre, a fürdő- 
életre, a szórakoztató mulatságokra, kirándulásokra 
vonatkozólag bizonyára szivesen fogadott s kimeritő 
felvilágositásokat ad. 

Az idézett czimek bizonyára legjobban mutatják 
a munkának gazdag tartalmát; az abban foglalt ada- 
tok megbizhatóságáról már fentebb jelzett körülmény 
kezeskedik, hogy több évi személyes tapasztalások 
eredménye. A mellékelt térkép, Brassó és vidékéé, 
csak emeli a munka (148 lap) becsét, mely a „Tran- 
sylvaniene-iról is előnyösen ismert bécsi könyvkiadó 
czégnél, Graeser K.-nál jelent meg. Elegáns kiállitása 
még a legelkényeztettebb igényeket is kielégiti; nyo- 
mása tiszta, könnyen olvasható s áttekinthető, egy szó- 
val mindenkinek, ki Brassó iránt érdeklődik, idegen- 
nek, mint idevalónak egyaránt ajánlható. 

A munka ára 1 frt 40 kr; kapható Zeidner könyv- 
kereskedésében. Dr. M. 

Helyi és vidéki hirek. 
Lapunk azon tisztelt előfizetőit, kik előfizetéseiket meg 

nem ujították, tisztelettel kérjük, sziveskedjenek előfizetéseiket 
mielőbb eszközölni, nehogy a lap szétküldésében fennakadás 
álljon be. Az előfizetési árak lapunk élén láthatók. 

Időjárás. Néhány napi szép napos időt ismét 
csuf esős idő váltotta föl. Vasárnap jól megjárták a 
kirándulók. A Schuler tetején csak ugy szakadt az 
eső, az ott lévő kirándulók nagy – örömére (1). 

Brassómegye közigazgatási bizottsága tegnap d. 
e. tartotta julius havi ülését. Fontosabb tárgya a 
gyülésnek a féléves jelentéseken kivül volt a pénzügy- 
miniszter egy leirata, melyben felhivja a közigazgatási 
bizottságot, terjeszszen fel véleményt az iránt, minő 
mértékben volnának a romániai vámháboru által suj- 
tott iparosok részére az adóügyi időleges kedvezmények 
megadhatók. Ennek története az, hogy gróf Bethlen 
András főispán ur öő méltósága, Gencsy István adó- 
felügyelővel történt előleges megbeszélés után mintegy 
14 nappal ezelött előterjesztést tett ez ügyben a pénz- 
ügyminiszternek, a ki - ime — ily rövid idő alatt 
már intézkedett is. Ezen intézkedésre, - mely a 
gyülés részéről már megtörtént -, valamint a félévés 
jelentésekre legközelebb visszatérünk. Ugyanezen ülés- 
ben tétetett intézkedés a kolera ellen is. 

Halálozás. Kis-Apsai Méhely Lajos főreáliskolai 
tanárt, ki rövid ittléte óta is városunkban közkedvelt- 
ségnek örvend, sulyos csapás érte. Atyja, kisapsai Méhely 
Nándor, a sárosmegyei gazdasági egyesület titkára, 
tüdőszélhüdésben meghalt. Nagy család s számos jó 
harát és rokon gyászolja. 

Vizsgák. A helybeli Steinhardt féle iskolában 
az évzáró vizsgák a mult hét folyamán tartattak meg 
minden tekintetben kitünő sikerrel, mely ismét iga- 
zolta azon jó hirnevet, melynek ezen iskola örvend. 
Különösen jól esett látnunk, hogy a gyermekek mily 
hazafias nevelésben részesülnek. 

Panaszt vestünk az iránt, hogy a sóraktárba 

szállitott sóra különféle bőröket tesznek s ugy hozzák 

ezeket a raktárba. Egy kis tisztaság valóban nem ár- 

tana, mert a sót nem akarja senki bőrszaggal vásá- 
rolni. 

Posta Zajzonba. Zajzonba megindult már a pos- 
tai személyszállitás. Ugyanis indul a postakocsi 
Brassóból délután 4 órakor; Zajzonból reggel 7 óra 
30 perczkor. Az ut 1 és háromnegyed órát vesz 
igénybe. Az indulás a posta udvarból. jegyek ára sze- 
mélyenként 60 kr., kaphatók a postán. 

Lófuttatás. A helyben állomásozó II. huszár- 
ezred f. hó 18-án, vasárnap délután a Stupan' féle 
gyakorló téren, lóversenyt rendez. Kezdete délután 
3 órakor. 

Csikmegye. Csik-Gyimesről irja állandó levele- 
zőnk a következőket: A földmivelés-, ipar- és keres- 
kedelmi m. kir. miniszter ur Csikmegye kérése foly- 
tán a veszteglési A) és B) őrvonalok ujjá leendő ki- 
igazitását elrendelte. E czélból a vesztegintézetek 
közben jöttével egy mérnök, az illető járási szolgabi- 
rák és az érdekelt községek birtokosai bizottságilag 
folyó hó 5-én Háromszékmegye határán lévő Kutfő 
nevü havasra kiszállottak a kérdéses munkálatok meg- 
kezdése czéljából innen folytatják egész Vöröskeresz- 
tig. Itt a gyergyói bizottság átveszi s folytatja Besz- 
terezemegyéig. - Lopás. Gyimesbükki Galaczi Pé- 
ter zárt csüréből 8–10 hektoliter kukoriczát oly for- 
mán loptak el, hogy a csür azon oldalán – hol a 
a kukoricza volt – kivülről egy nagy furóval lyukat 
furtak be; igy a lyukon felüli kukoricza kifolyt, me- 
lyet ismeretlen tetteseknek sikerült elvinni. — Be- 
reczki lakos Fénig János és Páveluka János (Bu- 
szároknak) gyimesi legelőjüken juhnyájaikhoz román 
öltözetű ismeretlen egyének felfegyverkezve fényes nap- 
pal beállitottak s mivel a nyájat egy 15-16 éves 
fiucska őrizte, a ki a fegyveres emberektől elszaladt, 
a jó madarak Fénig nyájaiból 6 drb. birkakost, Páve- 
luka nyájából pedig 10 drb. kost a pásztor-legény 
szeme láttára megnyuztak, a husból keveset, de a bőrt 
mind elvitték magukkal. - Megmérgezte magát 
Szebeni Márton csik-szépvizi lakós a közelebbi na- 
pokban. Pénzre kártyát játszott, elveszitve 95 frtot. 
Ennek következtében megmérgezte magát. Az orvosi 
segély daczára életéhez nincs remény. – Két szá- 
zados a napokban szemlét tett Moldva és Erdély 
határszélein. Megvizsgálták valamennyi katonai őrhá- 
zat a moldvai részen. Különösen szemügyre vették a 
gyimesi katonai erőditvényeket. Nevezettek Moldová- 
ból lettek kiküldve, a 27. számu gyalogezredtől. 

mgatlanok birói árverése. Predeál község há- 
zában 1886. julius 20-án d. e. 9 órakor Letka Necu- 
lae Juon ingatlanai 170 frt kikiáltási ár mellett fognak 
elárvereztetni; az árverezést a zernesti kir. járásbiró- 
ság foganatositja. - Pürkerecz község házában 
1886. julius 21-én d. e. 9 órakor Vasie György in- 
gatlanai 160. frt kikiáltási ár mellett fognak elárve- 
reztetni; az árverezést a hosszufalusi kir. járásbiró- 
ság foganatositja. 

A közönség köréből.") 

Tek. szerkesztő ur! 
Alkalmam volt látni egy Lehrbriefet, melyet a 

brassói Schuhmacher-Genossenschaft 1881. évi augusz- 
tus 21-én állitott ki egy iparos-tanoncz vagy segéd 
részére; nyomatott Gött és fiai nyomdájaban Bras- 
sóban. 

Ebben az a nevezetes, hogy Brassó még mindig 
in dem Grossfürstenthum Siebenbürgen van. 

Miután pedig arról tudomásom nincs, hogy most 
is ezt a mintát használja-e az érdemes Genossenschaft? 
de arról igen is van, hogy az abban nyilvánult felfo- 
gás alkotmányos törvényeinkkel ellentétben áll, s miu- 
tán iyen Lehrbriefel külföldön is szoktak utazni ipa- 
rosaink: nem ártana ha ezen a külföld előtt bennün- 
ket blamáló ügy iránt az iparhatóság és az illetékes 
miniszterium is érdeklődnék s a további törvénytelen- 
ségnek eleje vétetnék. Szemes. 

A t. közönség figyelmébe ajánlhatjuk 
4 klastrom-utoza II. szám alatt lévő 

férfiraha-üzletet, 
mely raktárát ujonnan akarván felszerelni, egy részét 
kisebb-nagyobb csoportokban a bevásárlási áron alul 
is eladja. - Valamennyi áru az elismert első rangu 
gyárakból való s ép azért csak tiszta gyapjuáru kerül 
eladásra, mint sima és csikos divatáruk, felső-, kabát,- 
nadrág- s öltönyszövetek, valamint női esőköpeny- 
szövetek a jelen nyári s bekövetkező őszi idényre. 

Ugyanott raktáron vannak kész ruhák gazdag 
választékban, melyek részben mélyen a beszerzési 
áron alul adatnak. - Figyelmeztetjük ez üzletre a n. 
é. közönséget, hogy szükségleteit most jutányos áron 
fedezheti itt, a mig a készlet tart. 

*) Az ezen rovat alatt megelent közleményekért felelős- 
séget nem vállal a szerk. 

Brassai piaczi árfolyam 
— adler L. Jakab jelentése. – 

Brassó, 1888. julius ho 10-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.59 vétel 8.60 eladás 
a2 ezüstpénz a 20), 8.566 8.58 

Napoleond'or (aranypéz) . 9.98 10-- 
Török lira. 1.27 , 1i1.20 
Arany. . b.g66 5.88 
Orosz papirrubel . 122.–- 122.50 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef. 
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HIRDETMENYEK. 
Ad 3486./1886, számhoz. (316) 1-1 

Visszárverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy a 

brassómegyei árvaszék kérvénye folytán 
Bulgarea István gyám végrehajtatónak 
Berkar Juon hagyatéka végrehajtást szen- 
vedő elleni 468 frt 59 kr. tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
vevő Marginean Simon ellen a brassói 
kir. törvényszék területén lévő, a hosszu- 
falusi 35. számu telek-jegyzőkönyvben A 
alatt foglalt 61. és 62. helyrajzi szá- 
mu fekvőnek Berkár Juon hagyatékát il- 
lető felerészére az árverést 396 frt 50 
kr. ezennel megállapitott kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fenti ingatlanok az 
1886. évi"julius hó 19-ik napján délelőtti 
9 órakor Hosszufalu község irodájában 
megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni 

fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 100-át, végrehaj- 
tátó nagy képviselője kivételével, készpénz- 
ben, vagy az 1881. évi LX. t.-ez. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t. cz. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
séről kiállitott szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Brassó, 1886. évi május hó 1-ső. 

A kir. törvényszék mint telekkvi hatóság. 
Deési, elnök. Udvarnoky, jegyző. 

483.–1886. szám. 

MHirdetmény. 
A tekintetes kerületi főmérnők ur 

az 1886. évi junius hó 26-án kelt 104. 
számu rendeletével a Nagyvárad–Kolozs- 
vár—Brasso államut, 

1) 390-411. klm. szakaszán 830 fm. 
tölgyfa korlátot 498 frt 96 kr, 

2) 390-411. klm. szakaszán 330 drb. 
tölgyfa kerékvetőt 399 frt 63 kr, 

3) 464-455. klm. szak. 90 fm. korlá- 
tot 144 frt 27 kr, 

4) 454-455. klm. szak. 270 drb. ke- 
rékvetőt 348 frt 30 kr, 

5) 451-452. klm. szak. támfalak hely- 
reállitását 412 frt 34 kr, 

6) 4653-454. klm. szak. a 628. számu 
áteresz épitését 300 frt 39 kr 
összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganato- 
sitásának biztositása czéljából az 1886. 
év julius hó 23-ik napjának délelőtti 9 
órájára a brassómegyei m. kir. államépi- 
tészeti hivatal helyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásá- 
nak elvállalására vonatkozó, az engede- 
lyezett költség után számitandó, s a rész- 
letes feltételekben előirt 50[,-nyi bánat- 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitüzött 
nap délelőtti 9 órájáig a nevezett hivatal- 
hoz annyival inkább igyekezzenek beadni, 
mivel a kézőbben érkezettek figyelembe 
nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 
kozó műszaki müvelet és részletes felté- 
telek a nevezett m. kir. államépitészeti 
hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, 
naponkint megtekinthetők. 

Brassó, 1886. julius hó 8-án. 
A brassómegyei m. k. epiteszeti hivatal. 

(316) 1-2. 

Ad 4998./1886. számhoz. (290) 1-1 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Boltresz Mihály végrehajtatónak Parvu 
Juon Radu és neje Safta végrehajtást 
szenvedők elleni 100 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
brassói kir. törvényszék területén lévő, az 
Alsó-Moecs község határán fekvő s az 
alsó-moecsi 230. számu telekjegyzőkönyv- 
ben A -6062, 6069, 6524, 6604, 6610, 
6611, 6612, 6613, 6655, 6656, 6657, 
6665, 6870, 6926, 6927. helyrajzi számu 
és a 485. sz. tlkjikvben - 6064/,. hr. sz. 
ingatlanokra az árverést 352 frtban ezen- 
nel megállapitott kikiáltási árban elren- 
delte, és hogy a fenti ingatlanok az 1886. 
évi augusztus hó 27 ik napján délelőtt 9 
órakor Alsó-Moecs község házában meg- 
tartandó nyilvános árverésen a megálla-[ 
pitott kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 100[-át, vagyis 35 frt 
20 krt készpénzben, vagyaz 1881. évi LX. 
törv.-ezikk 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 

telmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitoít szabály- 
szerüű elismervényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1886. junius hó 19-én. 

A kir. törvényszék m. telekkönyvi hatóság. 
Deési, elnök. Udvarnoky, jegyző. 

Szám 2122. - 18865. 

Pályázati hirdetmény, 

tartozó Vidombák nagyközségben 
üresedézben jutott községi orvosi 
állomás betöltésére ezennel pályázat 
nyittatik. 

1) 400 frt évi fizetés, 
2) szabad lakás a piaczon, 
3) az orvosi halottkémlet fejében 

évenként 25 frt, 

4) a huskémlés fejében darab 
bonként 20 kr minden mészáros- 
tél, és 

5) minden beteg látogatás után 
járó 20 ki dij. 

PoOlyázni óhajtók felhivatnak mi- 
szerint képesitési okmányokkal fel- 
szerelt folyamodványukat folyó évi 
augusztus hó 7-ik napjának délutáni 
6 óráig alulirt szolgabiróhoz küld- 
jék be. 

Feketehalom, 1886. julius hó 2-an. 
Brassómegye felvidéki járási szolgabirója, 

értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t.-czikk 170. §-a ér- : 

Brassómegye felvidéki járáshoz 

a szsrsssssssevzxeveszs ——. . 

Uj hajfodrászüzlet! 
Van szerencsém ezennel tudatni a nagyérdemü közönség. 

gel, hogy az eddig a Nagy-utczában volt Kropácsy-féle fodrász- 
üzletet megvettem és - 

Lenszer, 26. szám (Gross-féle) házba helyeztem át. 
Törekedni fogok a n. é. közönség mindennemü igényeit 

teljesen kielégiteni, csak kérem szives jóindulatu pártfogásukat. 
Legmélyebb tisztelettel 

Pásztory János. (295) 4-4. 
.ssss 

[ 

Lakások. 
Buzasor 559. szám alatt két szép világos szoba, me- 

lyekben most egy ügyvédi iroda van elhelyezve, szent- 
Mihály-napjától fegva, – továbbá 2 szoba s konyha 
azomnal kiadók. 

A lakások külön-külön bejárattal ellátvák. 

Bővebb megtudható VASADI JÓZSEF 

BRBASSÓ, 
belváros, Klastrom-utcza I11. sz. a. 

ujonnan épitve az 1885. évben, minden lehető modern csinnal 
kiállitva s legnagyobb kényelemre berendezve. 

Vendéglő és sörcsarnok a házban. 
Szálloda-társaskocsi (omnibus) a vasuthoz. 

Egyetlen kényelmes szállola a belvárosban, a főniaez közvetlen közelében. 

Hirdetmény. 
A felső-tömösi m. kir. vámhiva- 

tali épületeken több rendbeli helyre- 
állitás szükséges lévén, ennek költ- 
ségei 856 frt és 5 krral előirányoz- 
tattak. 

Ezen helyreállitás foganatositása 
czéljából a nagy-szebeni m. kir. pénz- 
ügyigazgatóságnak f. évi junius hó 
24-én 33676. IIIa. sz. a. kelt ren- 
delete folytán az árlejtési tárgyalás 
folyó 1886. évi julius hó 20-án dél- 
előtti IO órakor alólirt m. kir. fő- 

tartatni. : 
Irásbeli szabályszerü ajánlatok 

tatnak. 
Többi feltételek 

nál betekinthetők. 
Brassó vaspályán, 1886. julius 3. 

Magyar királyi I-ső oszt. fővámhivatal. 

alólirt hivatal- 

565./1886. szám. 

Hirdetmény. 
A nagymélt. m. kir. földmivelés-, ipar- 

és kereskedelmi miniszteriun az 1886. 
évi julius hó 20 án kelt 33984. számn 
rendeletével a Fogaras—segesvári hadá- 
szati uton Fogarason lévő galaczi fedeles 
Olt-hid kijavitási helyreállitását 2399 frz 
91 kr összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálat foganatosi- 
tásának biztositása czéljából az 1886. évi 
julius hó 20-ik napjának délelőtt 10 órá- 
jára a fogarasmegyei m. kir. államépité- 
szeti hivatal helyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbl munkálat végrehajtásá- 
nak elvállalására vonatkozó, az engedé- 
lyezett költség után számitandó, s a rész- 
letes feltételekben előirt 6*,-nyi banat- 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitüzött 
nap délelőtt 10 órájáig a nevezett hiva- 
talhoz annyival inkább igyekezzenek be- 
adni, mivel a későbben érkesettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 
kozó müűüszaki müvelet és részletes felté- 
telek a nevezett magyar. kir. államépitá- 
szeti hivatalnál, a rendes hivatalos órák- 
ban naponkint megtekinthetők 

Fogaras, 1886. julius hó 1-én. 
Sompék József, 
kir. főmérnök. (315) 1-3 

vámhivatalnál a vaspályán fog meg- 

is f. hó 19-én d. u. 6 óráig elfogad- 

Kostend Vilmos. 
(314). 1-3 BARTHA R. 

mo = 

Szám 682.—1886. (308) 3-3 : 
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Fényképészeti műterem. 
Van szerenecsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

helybeli s vidéki közönséget, hogy : 

fényképészeti műtermemet 
Nagy-utcza B04. szám alatt, Papp Ferencz ur házában 

saját nevem alatt megnyitottam. - Műtermem vállalkozik min- 
dennemtü a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 
léses s müvészi kivitelü elkészitésére 

a lehető legjutányosabb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

Mély tisztelettel Knapp M., 
fényképész k 

— 
- . 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

dKovásznai és dderesztesy 
NÖI DIVAT- és KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

Brassó, főtér 
ajánlják a legnagyobb választékkal és legdivatosabb női ruhaszövetekkel 
ujonan ellátott raktárukat, u. m. lyoni selyem, faillek, merwelieuxok, bár- 
sonyok, gyapju, beige, crepp, loden és cachmirok minden divatos szinben 
és feketében. Nöi és férfi öltöny kelmék (posztók), mosó creton satin és toillek 
a legszebb mintákban. Benedict Schroll-féle chifon, shirting és vásznak min- 
den szélességben. Női és gyermek szalmakalapok és hozzátartozó diszek, 
u. m. csipke, virág, toll és szalagok; eső- és napernyők, irha, selyem, czérna- 
kesztyük minden ruha szinben; továbbá legujabb mintáju csipke- és jutte- 
függönyök teritők, sopha, futó- és falszőnyegek igen előnyös árak mellett. 

Megrendeléseket elfogadnak menyasszonyi és séta-háziruhák, eső- 
és porköpeny, felsők, mantillok készitésére 

pontos kiszolgálat és jutányos árak mollett. 

s bérmentve küldetnek. 
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PAPP FERENCZ 
ajánlja a nagyérdemü közönség szives figyelmébe Brassóban, a 
Czérna- és Nagy-utcza sarkán lévő, dúsan felszerelt 

butorraktárát 
Ugyanitt megrendelések mindennemü as ztalos és kár- 

pitos munkákra a legjutányosabb áron elfogadtatnak. 

Diófa fournirok négyszögláb 3 krért kaphatók. 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


